
ALTAIR C

Accessori - Accessories

Corrimano illuminato.
Handrail with light.
Main-courante eclairée.
Pasamano iluminado.
Beleuchtete Handlauf.
Поручень с подсветкой.

Sistema illuminante.
Lighting system.
Beleuchtungsystem.
Sisteme d’éclairage.
Sistema de iluminación.
Cистема подсветки.

Paracolpi inox.
Stainless steel bumper rail.
Pare-chocs inox.
Stoßleiste aus Edelstahl. 
Parachoques inox.
Отбойник из нерж. стали.
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Il mobile combinato ALTAIR C raggruppa in sé tutti gli 
accorgimenti tecnici già sviluppati nelle precedenti 
versioni integrati con migliorie che garantiscono la 
più ampia visibilità dei prodotti esposti, la facilità di 
accesso al prodotto e valori di risparmio energetico 
di tutto rilievo. 
Particolare cura è stata data al sistema di 
illuminazione interna del mobile, che garantisce 
la massima penetrazione e distribuzione del cono 
luminoso al fine di ottenere una migliore diffusione 
della luce sui prodotti in vendita. 
Anche per questo motivo, il mobile è proposto nella 
sola versione NL (No Luce / No Light). 
A richiesta è possibile installare una plafoniera 
supplementare sull’esterno tetto.

The ALTAIR C combined cabinet groups together all 
the technical expedients already developed in the 
previous versions, integrated with improvements 
that guarantee the most ample visibility of the 
products on display, easy access to the product and 
important energy saving values.
Special care has been devoted to the internal 
lighting of the cabinet, which guarantees maximum 
penetration and distribution of the cone of light in 
order to obtain a better diffusion of light over the 
products on sale. 
For this reason too the cabinet is proposed only in 
the NL version (No Light).
On request an additional ceiling light may be fitted 
on the outside of the top.

Le meuble combiné ALTAIR C renferme toutes 
les caractéristiques techniques déjà développées 
dans les versions précédentes complétées avec 
des améliorations qui garantissent la plus grande 
visibilité des produits exposés, la facilité d’accès 
au produit et des valeurs d’économie d’énergie 
importantes.
Un soin spécial a été dédié au système d’éclairage 
intérieur du meuble qui garantit le maximum de 
pénétration et de distribution du cône lumineux afin 
d’avoir une meilleure diffusion de la lumière sur les 
produits en vente.
C’est pour cette raison aussi que le meuble n’est 
proposé que dans la version NL (Non Lumière / 
No Light).
Sur demande, il est possible d’installer un plafonnier 
supplémentaire sur l’extérieur du toit.



El mueble combinado ALTAIR C engloba en sí mismo 
todos los detalles técnicos ya desarrollados en las 
versiones anteriores integrados con mejorías que 
garantizan una mayor visibilidad de los productos 
expuestos, la facilidad de acceso al producto y 
valores de ahorro energético muy importantes.
Un particular cuidado se ha dado al sistema 
de iluminación interna del mueble, que garantiza 
la máxima penetración y distribución del cono 
luminoso con el objetivo de obtener una mejor 
difusión de la luz en los productos en venta.
También por este motivo, el mueble se propone sólo 
en la versión NL (No Luz / No Light).
A pedido se puede instalar un plafón suplementario 
en la parte externa del techo.

Комбинированная модель ALTAIR C объединяет в 
себе все технические решения, ранее воплощенные 
в предыдущих модификациях этой серии, и 
предлагает ряд улучшений: больший обзор, 
удобный доступ к продуктам, исключительные 
энергосберегающие характеристики. 
Особое внимание уделено системе внутренней 
подсветки холодильника, которая обеспечивает 
оптимальное распределение светового потока и, 
как следствие, наилучшее освещение продуктов. 
Поэтому, в частности, модель предлагается в 
исполнении NL (No Luce / No Light) – без верхней 
подсветки. 
Установка дополнительного внешнего плафона 
освещения на козырьке возможна по заказу.

Das Kombimöbel ALTAIR C besitzt alle technischen 
Verbesserungen, die schon in den vorherigen 
Ausführungen integriert wurden, die eine noch 
bessere Sicht der ausgestellten Produkte, einen 
besseren Zugriff auf das Produkt selbst und eine 
bemerkenswerte Energieersparnis garantieren.
Besonderes Augenmerk wurde dem 
Beleuchtungssystem im Möbel gewidmet, das 
die maximale Tiefenwirkung und Verteilung des 
Lichtkegels garantiert, um die beste Aufwertung 
der zum Verkauf angebotenen Produkte zu erzielen.
Auch aus diesem Grund wird das Möbel nur in 
einer Ausführung – NL (Kein Licht/No Light) – 
vorgeschlagen.
Auf Wunsch kann auch eine zusätzliche Beleuchtung 
außerhalb des Dachs installiert werden.

Quality and Essentiality

Griglie di fondo.
Base grids.
Bodengitter.
Grilles de fond.
Rejilla de fondo.
Базовые решетки.

Divisori vasca.
Basin dividers.
Boden-Trenngitter.
Séparation cuve.
Divisorios cuba.
Разделитель ванны.

Illuminazione interna L.E.D.
L.E.D. Innenbeleuchtung.
Eclairage intérieur L.E.D.
L.E.D. internal lighting.
Iluminación interna con L.E.D.
Освещение светодиодами.

Fianco SPECCHIO.
Mirrored end-wall.
Seitenteil VERSPIEGELT.
Joue avec miroir.
Lateral ESPEJO.
Боковина зеркальная.

Spalla STND LAMT.
End-Wall STND LAMT.
Seitenwand STND LAMT.
Lateral STND LAMT.
Joue STND LAMT.
Боковая стенка STND LAMT.

Spalla SGVC.
End-Wall SGVC.
Seitenwand SGVC.
Lateral SGVC.
Joue SGVC.
Боковая стенка SGVC.
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ALTAIR C

Classe climatica ambientale - Environmental climatic class - Classe climatique - Raumklimaklasse - Clase climática ambiental - Климатический класс оборудования: 3   +25 °C   60% U.R. - EN-ISO 23953 - 1/2

Lunghezza senza spalle
Length without ends 
Longueur sans joues
Länge ohne Seiten
Largo sin Laterales

Длинa бeз выcтупoв

Superficie di esposizione orizzontale
Horizontal display surface
Gesamte Ausstellefläche

Surface d’exposition horizontale 
Superficie de exposición de apoyo

Горизонтальная плoщaдь экcпoзиции

Capacità utile
Net volume

Capacité utile
Nutzleistung

Capacidad útil
Полезный оьъeм

Temperatura d’esercizio
Working temperature

Temp. de fonctionnement
Betriebstemperatur
Temp. de ejercicio

Рaбoчaя темпеpaтуpa

mm m2 dm3 °C

H205

1875 4,53 1240

-18°C/-25°C

2500 6,05 1653

3750 9,07 2479

TSC  - -

H216

1875 4,53 1322

2500 6,05 1762

3750 9,07 2644

TSC - -

Pour réduire sensiblement les consommations 
électriques, les meubles utilisent des systèmes de 
désembuage et de dégivrage avec une puissance 
électrique réduite. Les nouveaux modèles utilisent 
en outre des portes chauffées avec des verres 
“Basse émissivité”.

Per ridurre sensibilmente i consumi elettrici, i 
mobili impiegano sistemi di disappannamento e di 
sbrinamento con potenza elettrica ridotta. 
I nuovi modelli, inoltre, utilizzano porte riscaldate 
con vetri “Basso emissivi”.

To ensure a notable reduction of electrical 
consumption, the cabinets use demisting and 
defrosting systems with low electric power. 
The new models also use heated doors with “Low 
emission” glass”.
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Para reducir notablemente los consumos eléctricos, 
los muebles utilizan sistemas de eliminación del 
vaho y de descongelación con potencia eléctrica 
reducida. Además, los nuevos modelos utilizan 
puertas calentadas con vidrios de “Baja emisión”.

В целях уменьшения энергопотребления 
холодильники оснащены энергоэкономичными 
системами оттайки и антизапотевания.  Кроме 
того, в новых моделях используются двери с 
подогревом, оборудованные стеклопакетами с 
низким коэффициентом теплопередачи. 

Für eine weitere Reduzierung des Stromverbrauchs, 
besitzen die Möbel Entfrostungs- und Abtausysteme 
mit reduziertem Stromverbrauch. Die neuen Modelle 
besitzen ferner geheizte Glastüren mit “Niedrigen 
Emissionen“.
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